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ABSTRAK

Proyek ini bertujuan untuk mengatasi keterbatasan media promosi wisata budaya
di Kampoeng Batik Laweyan, terutama dalam bahasa asing seperti Jepang. Dengan sejarah
panjang sebagai pusat kerajinan batik yang memiliki nilai seni dan ekonomi tinggi,
Kampoeng Batik Laweyan memerlukan media promosi yang komunikatif untuk menarik
minat wisatawan. Proyek ini menggunakan metode Research and Development (R&D)
yang dimodifikasi menjadi 8 tahapan, meliputi identifikasi masalah, pengumpulan data,
desain, validasi, uji coba, hingga revisi produk. Hasil akhirnya adalah booklet dwibahasa
(Indonesia-Jepang) yang menyajikan informasi lengkap tentang sejarah, teknik pembuatan,
dan makna simbolis batik, dilengkapi dengan foto-foto yang menarik dan tata letak yang
estetis.

Uji coba booklet ini dilakukan pada kelompok kecil wisatawan lokal, wisatawan
Jepang, dan pengelola Kampoeng Batik Laweyan. Hasilnya menunjukkan bahwa booklet
efektif sebagai media promosi yang komunikatif dan menarik dengan presentase kelayakan
88.47%. Dengan booklet ini, wisatawan Jepang dapat lebih mudah memahami keunikan
batik serta mengeksplorasi Kampoeng Batik Laweyan. Selain sebagai alat promosi, booklet
ini juga diharapkan dapat meningkatkan kunjungan wisatawan Jepang dan mendukung
pelestarian budaya batik. Promosi yang efektif ini diharapkan memberi dampak positif
terhadap ekonomi lokal serta memperkenalkan budaya batik di kota Surakarta ke khalayak
yang lebih luas.
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ABSTRACT

This project aims to solve the lack of promotional media for cultural tourism in
Kampoeng Batik Laweyan, especially in foreign languages like Japanese. Kampoeng Batik
Laweyan, with its long history as a center for batik crafts, has high artistic and economic
value, making it important to have clear and engaging promotional materials to attract
tourists. The project used a modified Research and Development (R&D) method with 8
stages, including identifying problems, collecting data, designing, validating, testing, and
revising the product. The result is a bilingual booklet (Indonesian-Japanese) that gives
complete information about the history, production techniques, and symbolic meanings of
batik, along with attractive photos and a well-designed layout.

The booklet was tested on a small group of local and Japanese tourists, as well as
Kampoeng Batik Laweyan managers. The results showed that the booklet is effective and
engaging as a promotional tool, with an 88.47% approval rating. This booklet helps
Japanese tourists understand the uniqueness of batik and explore Kampoeng Batik
Laweyan more easily. Besides being a promotional tool, it is expected to increase the
number of Japanese tourists and support the preservation of batik culture. This effective
promotion could positively impact the local economy and introduce Surakarta’s batik
culture to a wider audience.

Keywords: Bilingual Booklet, Cultural Tourism Promotion, Batik Preservation
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